MhaBa 27

1. W 6b1no ko MHe cnoeo "ocnoaHe:
YNO: | 6yno meHi cnoeo M"ocnooHe Take:
KJV: The word of the LORD came again unto me, saying,

2. U Tbl, CblH Y€/I0BEYECKUI, NogHMMM nnad o Tupe
YMO: A T, CyHY NIOACBKWIA, 3AiAMK NiCHIO XanobHy npo Tup!
KJV: Now, thou son of man, take up a lamentation for Tyrus;

3. n ckaxu Tupy, NOCENMBLIEMYCS HA BbICTYNax B MOpPE, TOPryloWweMy ¢ Hapo4aMm Ha MHOMUX
ocTposax: Tak rosoput ["ocnoab bor: Tup! Tbl roBOpULb: " COBEPLWEHCTBO KPAcoThl!®

YNO: | ckaxew no Tupy: Tu, wo npu Bxoaax MOPCbKMX NpobyBael, Wo TOPryew 3 Hapoaamm
Ha YncneHHUx ocTposax: Tak rosoputb ocnoab bor: Tupe, Tn ckasas: s TO KOpoHa kpacu!
KJV: And say unto Tyrus, O thou that art situate at the entry of the sea, which art a merchant of
the people for many isles, Thus saith the Lord GOD; O Tyrus, thou hast said, | am of perfect
beauty.

4. Mpepenbl TBOU B cepaue MOpen; CTPOMTENN TBOW YCOBEPLWNAN KPACOTYy TBOK:
YMNO: Y cepui MopiB rpaHmui TBOT; Oy AiBHMYI TBOT LOBEpWMUAM TBOK Kpacy!
KJV: Thy borders are in the midst of the seas, thy builders have perfected thy beauty.

5. n3 CeHnpCcKMx KMnaprcoB yCTPOUIM Bce MOMOCTbI TBOW; 6panu ¢ JlnsaHa keap, 4Tobbl
coenatb Ha Tebe MayThl;

YNO: 3 kunapucy 3 CeHipy BoHn 36yayBanv ons Tebe BCi OOWKM NOABIiHI, B3snu keapa 3
NueaHy, wob worny 3pobuTtn Ha TOb.

KJV: They have made all thy ship boards of fir trees of Senir: they have taken cedars from
Lebanon to make masts for thee.

6. 13 nybos BacaHckux nenanu Becna TBOW; ckambu TBOWU Aenanu n3 6ykoBoro nepesa, ¢
0rnpasoK N3 CNIOHOBOW KOCTW C OCTPOBOB KNTTUMCKUX;

YNO: 3 6awaHcbknx aybis TBOI Becna 3pobunu, TBi noknag 3pobunm i3 KOCTU CNOHOBOI, i3
cMepekn 3 ocTpoBiB TUX KiTTINCbKKX.

KJV: Of the oaks of Bashan have they made thine oars; the company of the Ashurites have
made thy benches of ivory, brought out of the isles of Chittim.
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7. y3opyaTble nonoTHa u3 Erunta ynotpebnanmicb Ha napyca TBOW U CAyXWUAn donarom;
ronyboro 1 nypnypoBoro ueta TkaHu ¢ 0CTPoBOB Enuckl OGbinn NokpbiBanoM TBOMM.

YMO: CopokaTuit 3 Ernnty BiccoH byB BiTpUIoM TBOIM, Wwob 3a npanopa 6yTn T106i; 6nakutb Ta
nypnypa 3 ocTpoBiB Eniwi ctan TBOIM NOKPUTTSAM.

KJV: Fine linen with broidered work from Egypt was that which thou spreadest forth to be thy
sail; blue and purple from the isles of Elishah was that which covered thee.

8. Xwutenun CupoHa n Apaga 6binn y Tebs rpebuamm; ceom 3HaTokm 6binm y 1€64, Tup; oHK
6binn y TE6S KOPMUUMN.

YNO: MewkaHui CnooHy i Apsagy 6ynu Becnspamm 106i, Myapeui 1801, Tupe, y Tebe 6ynn,
BOHM MOpennasLi TBOI.

KJV: The inhabitants of Zidon and Arvad were thy mariners: thy wise men, O Tyrus, that were in
thee, were thy pilots.

9. Ctapuwwue n3 NeBana 1 3HaToku ero 6uinn y Tebs, 4Tobbl 3aaenbiBaTb NPOOOVHLI TBOW.
Bcskme mopckne kopabnm n kopabenblumnkn nx Haxoamnucb y Tebs ons nponssoacTea
TOProsnn TBOEN.

YMNO: Crapuwi i3 F'eBany i inoro myapeui 6ynu B Tebe 3a Tux, WO natanu nponomm Teoi. Bei
MOpCbKi kopabni i1 Mopennasui ixHi B Tebe 6ynu, wob MiHSTK KpaM TBiiA.

KJV: The ancients of Gebal and the wise men thereof were in thee thy calkers: all the ships of
the sea with their mariners were in thee to occupy thy merchandise.

10. MNepc 1 JInansHmH n JImemew HaxoOMnuCh B BOWCKE TBOEM 1 Bblnn y Tebsi paTHMKaMu,
Bewanu Ha Tebe WnT 1 Wwnem; oHn npuaasann tebe Benuyue.

YNO: Nepc, i Nyg, i Myt 6ynn B BilicbKy TBOIM BOsikamun TBOIMU, Biwanu B Tebe wuta t1a
Wwonoma, BOHU TO gasanu Tobi MUWHOTY.

KJV: They of Persia and of Lud and of Phut were in thine army, thy men of war: they hanged
the shield and helmet in thee; they set forth thy comeliness.

11. CbiHbl ApBaga ¢ COOCTBEHHbLIM TBOMM BOMCKOM CTOS/IN KPYrOM Ha CTEHax TBOMX, U
CamaomMbl 6binn Ha BawHSIX TBOMX; KPYroM MO CTEHAM TBOMM OHUM Belanu Kon4YaHbl CBOWU; OH
fioBepLanu Kpacy TBO.

YMO: CuHoBe ApBafy Ta BilicbkO TBOE HABKO/NO Ha Mypax TBOiX, a [aMmanei Ha HawTax TBOIX
npobyBanu, W1TK CBOI Billann HAaBKOO Ha Mypax TBOiX, BOHN OOBEPLWMWAN OKpaACy TBOH.

KJV: The men of Arvad with thine army were upon thy walls round about, and the Gammadims
were in thy towers: they hanged their shields upon thy walls round about; they have made thy
beauty perfect.
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12. ®apcuc, ToproseL, TBOW, MO MHOXECTBY BCsiKoro 6oratcTea, nnaTun 3a ToBapbl TBOU
cepebpoMm, Xene3om, CBUHLIOM U ONIOBOM.

YNO: Tapwiw 6yB ans tebe kynuem yepes MHOroTy 6aratctea ycskoro; cpibnom, 3aniaom,
LWHOIO M ONMBOM NNAaTWUIM BOHWU 32 Kpam TBIiA.

KJV: Tarshish was thy merchant by reason of the multitude of all kind of riches; with silver, iron,
tin, and lead, they traded in thy fairs.

13. NaBaH, dyBan n Mewex Toprosanu ¢ T060t0, BbIMEHMBASA TOBapbl TBOW Ha Oy
4yenoseyvyeckue 1 MefHyko nocyny.

YMO: fBaH, Tysan Ta Melwex ue kynui TBOT, NOACLKY AywWwy Ta MigsHi pedi asann BOHU 3a
3aMiHHWI KpaMm TBIl.

KJV: Javan, Tubal, and Meshech, they were thy merchants: they traded the persons of men and
vessels of brass in thy market.

14. 13 noma Porapma 3a ToBapbl TBOM AOCTaBNANM Tebe nowanein n cTpoeBbIX KOHE 1
NOLWaKoB.

YMO: 3 npomy Torapmn gasanu KOHi, i BepxiBUiB, i MyniB 3a Kpam TBIl.

KJV: They of the house of Togarmah traded in thy fairs with horses and horsemen and mules.

15. CbiHbl [lepaHa Toproanu ¢ T060t0; MHOTME OCTPOBA MPOM3BOANAN C TOOOK MEHY, B
ynnaty Tebe [OCTaBNSN CNIOHOBYO KOCTb 1 YepHOe AepPeBo.

YMO: CnHose [enaHy TBOI NOKYMLi; YACNEHHI OCTPOBK TOpryBanu 3 To60t0, poramu CNnoHoBO1
KOCTwu i re6aHOBUM AepeBOM 3BepTany AaHuHy TBOL.

KJV: The men of Dedan were thy merchants; many isles were the merchandise of thine hand:
they brought thee for a present horns of ivory and ebony.

16. Mo npunynHe 60NbWOro TOProBoro NPOM3BOACTBA TBOEro TOProBanun ¢ To6o ApaMesiHe;
3a TOBapbl TBOW OHU NAATUAN KapbyHKynamu, TKaHAMK NyprypoBbIMMY, y30pyaTtbiMy, 1
BUCCOHaMK, 1 Kopannamu, n pybruHamu.

YNO: Apawm TBIilA Kyneub 4epe3 MHOriCTb BUpO6iB TBOIX; pyOUH, Nypnypy, i KBiTYACTY TKAHWHY, i
BICCOH, | KOopani Ta LOPOrouiHHWUIA KaMiHb Aaeanu To6i 3a KpaMm TBiiA.

KJV: Syria was thy merchant by reason of the multitude of the wares of thy making: they
occupied in thy fairs with emeralds, purple, and broidered work, and fine linen, and coral, and
agate.

17. I/Iyneﬂ n 3eMns I/I3pav|neBa Toprosanun c TO6OFO; 3a ToBap TBOW NNaTtunn nuweHuuetro
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MWHHMGOCKOIO 1 CnacTsMn, 1 MEAOM, U AEePEBSHHbIM MAcNoM, U 6anb3amMoM.

YMO: KO pa n I3painis Kpan ue kynui TBOI; nweHuuo 3 MiHHiTY, conogoui, i mea, i onvBy i
6anb3am oaBanu BOHU 3a 3aMiHHWUIA KpaMm TBIlA.

KJV: Judah, and the land of Israel, they were thy merchants: they traded in thy market wheat of
Minnith, and Pannag, and honey, and oil, and balm.

18. Lamack, no npuynHe 601blIOro TOProBoro NPOM3BOACTBA TBOEro, N0 N306UNMI0 BCAKOro
6orartcTBa, Toprosan ¢ T060t0 BUHOM XeNnbOHCKMM 1 6enoto WepcTbio.

YNO: Namack TBiil KyneLb Yepes3 MHOrICTb BUPOBIB TBOIX, Yepe3 MHOriCTb BaraTtcTea yCcsikoro,
BUHOM i3 XenboHy Ta 6inoto BOBHOIO.

KJV: Damascus was thy merchant in the multitude of the wares of thy making, for the multitude
of all riches; in the wine of Helbon, and white wool.

19. [laH n NaBaH u3 Y3ana nnatunu tebe 3a ToBapbl TBOU BblAENaHHbLIM XENe30M; Kaccus v
6naroBoHHas TPOCTb WM HA 0OMeH Tebe.

YMO: BepaH Ta $BaH i3 Y33any nasanu 106i 3a kpam 3anizo 0bpobneHe, banb3am Ta oyeperT,
6yno ue 3aMiHHUM KpaMoOM TBOIM.

KJV: Dan also and Javan going to and fro occupied in thy fairs: bright iron, cassia, and calamus,
were in thy market.

20. [enaH Toprosan ¢ To060t0 AparoLeHHbIMU NONoHaMn ONis BEPXOBOi e34bl.
YMO: OepaH TBi Kyneub KUIMMKaMy 00 Cigen npu iXXaXeHHi.
KJV: Dedan was thy merchant in precious clothes for chariots.

21. ApaBus 1 Bce kKHA3bs Kngapckue nponsBoannm MeHy ¢ To60t0: arHsT n 6apaHoB 1 KO310B
npomeHnBanu Tebe.

YNO: Apabisi Ta BCi kegapcbki KHA3I NOKyNUi Le TBOET pyku; arHsitTamu, i 6bapaHamu, i kosnamu,
H/MW TOPriBNS TBOS.

KJV: Arabia, and all the princes of Kedar, they occupied with thee in lambs, and rams, and
goats: in these were they thy merchants.

22. Kynubl 13 Casbl 1 Paembl Toproanu ¢ T060t0 BCSKMMM Ny4wmnMm 6naroBOHUAMUN 1 BCSKMMM
LOPOrnMMM KaMHSIMU, 1 30710TOM NNATUAN 3a TOBapbl TBOW.

YNO: Kynui Weswn i1 Pamn nokynui e TBOi, KOWTOBHUM 6anb3aMoM, i [OPOrvM YCiNsaKuUM
KaMiHHAM Ta 3N10TOM faBanuv BOHW 3a TOBap TBIlA.

KJV: The merchants of Sheba and Raamah, they were thy merchants: they occupied in thy fairs
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with chief of all spices, and with all precious stones, and gold.

23. XapaH n XaHe n EpeH, kynubl Caseiickme, Accyp u Xunman Toproeanu ¢ To6oto.

YTMO: XapaH, i XaHHe, i Egen, kynui Wesn, Awwyp Tta Kinman ue TBoi nokynui.

KJV: Haran, and Canneh, and Eden, the merchants of Sheba, Asshur, and Chilmad, were thy
merchants.

24. OHwn Toproanu ¢ T0600 OparoLeHHbIMM 04eXAaMU, WENKOBBIMU 1 y30pYaTbiMM
MaTepUSMU, KOTOPbIE OHM NMPUBO3UN HA TBOU PbIHKU B OPOruX SWMKax, CAoeNaHHbIX M3 kenpa
N XOPOLWO yNakOBaHHbIX.

YNO: Le TBOT NoKynui KOWTOBHUM yOpaHHSM: NokprBanamu 61akMTHUMMU, | KBITHACTUMMU, |
6aratokonbOPOBMMU TKAHUMU BUPOOaMK, MiLLHUMM WHYPaMK NOB'S3aHNMK 3a KpaM TBIl.

KJV: These were thy merchants in all sorts of things, in blue clothes, and broidered work, and in
chests of rich apparel, bound with cords, and made of cedar, among thy merchandise.

25. ®apcucckme kopabnm Obinn TBOMMK KapaBaHamum B TBOEW TOProBne, U Tbl CAENANCS
6oraTbiM 1 BECbMa CliaBHbIM CPeaun MOpPEil.

YNO: Kopabni i3 Tapwiwy TBOT KapaBaHu, 4N KpaMmy TBOr0 3aMiHHOr0, i CTaB Tn baraTtum, i
CTaB Oy>Xe CNaBHUM Yy cepLi MOpIB.

KJV: The ships of Tarshish did sing of thee in thy market: and thou wast replenished, and made
very glorious in the midst of the seas.

26. 'pebubl TBOM 3aBenun Tebs B 60Mblmne BOAbI; BOCTOYHbIA BeTep pasbun tebs cpenn Mopei.
YMO: Ha Bony Bennky Tebe 3aBenu TBOI BECNSPI, i B cepLi MOpiB CXifHil BiTep po3ib'e Tebe.
KJV: Thy rowers have brought thee into great waters: the east wind hath broken thee in the
midst of the seas.

27. boraTtcTBO TBOE 1 TOBApbl TBOW, BCE CKNanbl TBOU, KOpabenblUMKn TBOU 1 KOPMYME TBOW,
3agenbiBasluve NPobonHbI TBOU 1 pacropsixXaslnecs TOProBneto TBOEKD, U BCE PaTHUKN TBOW,
Kakue y Tebs 6binv, n Bce MHOXeCcTBO Hapoaa B Tebe, B IeHb NafeHnsi TBOEro ynageT B
cepaue Mopen.

YMO: baraTcTBO TBOE Ta KpaMm TBilA, i BUpOOW TBOT 3aMiHHI, MOpennasLi TBOI i TBOT Wornspi, Ti,
o natatTb Npoboi TBOI, i Ti, WO MIHAOTbL 3aMiHHWIA KpaMm TBiiA, i BCi TBOT BOSIKW, siki B Tebe, i BCi
36opw TBOI, WO cepen Tebe, NnonanarTb B cepui MOpPiB B AHI ynaaky TBoro!

KJV: Thy riches, and thy fairs, thy merchandise, thy mariners, and thy pilots, thy calkers, and
the occupiers of thy merchandise, and all thy men of war, that are in thee, and in all thy
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company which is in the midst of thee, shall fall into the midst of the seas in the day of thy ruin.

28. OT BOMNS KOPMYUX TBOUX COLPOrHYTCSH OKPECTHOCTH.
YMO: Ha nemMeHT TBOIX WOrnspis 3aTpemMTATb Banm MOPCbKi,
KJV: The suburbs shall shake at the sound of the cry of thy pilots.

29. N ¢ kopabneitr cBoux conayT BCce rpebupbl, kopabenblunkm, BCe KOPMUME MOPS, 1 CTaHyT Ha
3eMnio;

YNO: i nocxoasTb 3 cBOIX Kopabnis yci Becnsipi, MopennasLi, BCi MOPCbKi WOr 1sipi, HA 3eMNi
nocTawoTb.

KJV: And all that handle the oar, the mariners, and all the pilots of the sea, shall come down
from their ships, they shall stand upon the land;

30. u 3apblgatoT 0 Tebe rpOMKMM roNOCOM, U FOPbKO 3aCTEHAIOT, NOCINAB NEMN/OM rOJ0BbI
CBOV 1 BANSASICb BO MPAXE;

YNO: | 3aronocatb 3a Tebe BOHM TY>XHWUM rONOCOM, | KpMYaTUMYTb FipKO, i CBOT r0N0BK
nopoxoM noobcunatoTb, y noneni 6yayTb kadaTuch!

KJV: And shall cause their voice to be heard against thee, and shall cry bitterly, and shall cast
up dust upon their heads, they shall wallow themselves in the ashes:

31. n ocTpuryT no Tebe BONOCHI AOrona, 1 onosiwyTCs BpeTuwamm, n 3annadyT o tebe ot
LyWEeBHOW CKOPOW ropbKUM Nnavem;

YMO: | 3pobnatb cobi pann Tebe xanobHyto NUCKHY, | cebe onepexyTb BepeTamM, i
nnakaTtuMmyTb 3a TOOO B ripKOTi AyLWi FipKUM rONOCIHHSM....

KJV: And they shall make themselves utterly bald for thee, and gird them with sackcloth, and
they shall weep for thee with bitterness of heart and bitter wailing.

32. 1 B ceTOBaHMM CBOEM NOLHUMYT NNAYeBHY0 NECHb 0 Tebe, 1 Tak 3apblgatoT o Tebe: "KTo
Kak Tup, Tak paspyLleHHblin nocpean mops!

YNO: | nicHio xanobw cuHwn ixHi 3aiiMyTb Npo Tebe, i Haa To60t0 cniBaTUMyTb XanibHo: XTo
iHWWIA, 9k Tup, nocepeanHi Mops 3pyMHOBAHWA?

KJV: And in their wailing they shall take up a lamentation for thee, and lament over thee, saying,
What city is like Tyrus, like the destroyed in the midst of the sea?
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33. Korga npuxoannu ¢ Mopei ToBapbl TBOW, Thl HACHIWAN MHOMME HAPOObl; MHOXECTBOM
boratcTBa TBOEro 1 TOProBneto TBoet oborawan uapei 3emnu.

YNO: Konn npunnunsanu Bupobu TBOI i3 MOpPIB, HACUILAB TV YACNEHHI HAPOAWN; MHOTOTOO
H6aratcTBa TBOro tTa BUpO6iB 3aMiHHUX TBOIX TK 3b6aradyyBaB 3eMCbKUX LiapiBs!

KJV: When thy wares went forth out of the seas, thou filledst many people; thou didst enrich the
kings of the earth with the multitude of thy riches and of thy merchandise.

34. A korpa Tbl pa3buTt MOpsSMK B MyyrHe BOA, TOBApPbl TBOW 1 BCe TONNMBLIEECS B Tebe ynano.
YNO: Tenep xe, koA Tv po3bMTUIA HA MOPI, Y BOOHUX FNnbuHax, TO 3aMiHHWUIA BUPI6 TBIlA i BCi
36opwu TBOI cepen Tebe nonapanu...

KJV: In the time when thou shalt be broken by the seas in the depths of the waters thy
merchandise and all thy company in the midst of thee shall fall.

35. Bce obutateny ocTpPOBOB yXacHynucb o Tebe, 1 Lapu nx cCoaporHynnucb, M3MEHUIUCH B
nmuax.

YMNO: Hap To6010 CTOBNIOTb YCi OCTPOB'AHK, a iXHi Lapi 3aTpeMTinn Bifg, Xaxy, 3acnbo3nnmcs
iXHi 06nmyys!

KJV: All the inhabitants of the isles shall be astonished at thee, and their kings shall be sore
afraid, they shall be troubled in their countenance.

36. ToproBsubl ApYrMx HAPOAOB CBUCTHY NN O Tebe; Thl caenancs yxacom, --u He bynet 1ebs BO
BEKW .

YNO: Kynui cepen HapoAiB rny3nvMBo CBUCTATb HaA TOOO, T NOCTPAxXOM CTaB, i He byae
HaBikun Tebel...

KJV: The merchants among the people shall hiss at thee; thou shalt be a terror, and never shalt
be any more.
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